ALA 


Heyecanlı seyahat hatıraları: No. 3 


HAYVAN AYAKLIĞI 


Salı, 31. 1. 1911: Hareket için her 
şey hazır. Bugün öğleden sonra eli- 
mizde bulunan atlara mahsus biricik 
ayaklığı hayyanlarımızdan birisine ta- 
karak tecrübe ettik. Bu tecrübe şaya- 
nı hayret bir muvaffakiyet temin etti. 
Hayvanın, ayağında ayaklık olunca 
yumuşak kar üstünde, sert bir yerde 
yürüyormuş gibi kolaylıkla ilerlediği 
görüldü. Bu tecrübeden evvel, ayak- 
lıklar hakkında Oates'in itimadı yoktu. 
Ben de evvelce, en uslu ve sakin hay- 
vanları bile, buna alıştırmak için uzun 
müddet uğraşmak lâzım geldiğini zan- 
nediyordum. 


Yarım saat sonra Meares ile Wilson, 
bulunduğumuz noktadan 32 Km. mesa- 
fede bulunan Evans karargâhında, bu 
ayaklıklardan bir kaç tane daha bulu- 
nup bulunmadığını anlamak üzere, 
hareket ettiler. Belki bangiz henüz par- 
çalanmamış olur da, pek zahmet çek- 
meden kışlık karargâha dönmüş bulu- 
nurlar. 

Çarşamba, 1. 2. 1911: Katilede bü- 
yük bir hareket hazırlığı var. Yanımı- 
za alınacak eşyaları birer birer kon- 


- trol ediyoruz. Bunlar midillilere ve kr. 


zaklara yükleniyor. 

Cuma, 3.2.1911: Yolumuza az çok 
müşkülâtla devam ediyoruz. Arkadaş- 
lar muhtelif tetkiklerde bulunuyorlar. 


Pazar, 5. 2. 1911: Sabah pek erken 
uyandık. Arkadaşlar hep bir arada 
olarak pazar duasını yaptık. Giriştiği- 
miz bu tehlikeli ve güç işin muvaffaki- 
yetle bitmesini yaradandan diledik. 
Büyük bir neşe içinde kavaltımızı yap- 
tıktan sonra yolumuza devam ettik. 

Perşembe, 9. 2. 1911: Havalar pek 
fenalaştı.  Mütemadi tipi halinde kar 
var. Yolculuk pek güçleşti. Midilliler 
ve köpekler çok zahmet çekiyorlar. Buz 
tabakaları endişe verecek bir halde- 
dirler. 

Cumartesi, 18. 2. 1911: On günden- 
beri çektiklerimizi bir biz, bir de Allah 
bilir.. Rahat yemek, rahat uyumak im- 
kânı yoktur. İnsanlar ve hayvanlar pek 
bitkin bir haldeyiz. Yola devama ik- 
kân kalmadı. Bulunduğumuz noktada 
muvakkat bir kamp kuruyoruz. 

Salı, 28. 2. 1911: Sabah saat altıda 
bu muvakkat kampı kaldırıp Safety 
kampa çekildik. Müfarakatimizdenbe- 
ri Vilson ve Meares burada mütemadi 
bir fena hava ile uğraşmışlar; geldik- 
lerindenberi Boversle Oates da onlar- 
dan daha mesut olamamışlardı. İki 
gündenberi müthiş bir kasırga bu 
kampda dehşet saçıyor. 


Boversin midillileri hepsi yaşıyor. 


Fakat son derece acınacak bir halde- 


dirler. Rüzgâr şarktan müthiş soğuk 
olarak esiyor. Burada kalmıya hiç bir 
sebep yok. Hep birlikte Hutte (i) bur- 
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nuna azimet için karar veriyoruz. Saat 
dözde doğru iki köpek kervanı hareket 
ediyor. Bundan sonra midilliler, yola 
düzülmek üzere hazırlanıyor. Üzerle- 
rindeki örtüler kaldırılınca bu hayvan- 
ların vücutlarında soğuk dalgasının 
yaptığı tesirler göründü. Bildistisna 
hepsi son derece zayıflamışlardır. 

Beygirlerin, köpeklerin izlerini takip 
eimesi, bizim kafilenin de - midilliler- 
den evvel bangizde bulunacağı için - 
en son hareket etmesi kararlaştırıldı. 
Çukurlarının “deliklerinin,, çokluğu yü- 
zundan bu buz tabakasının geçilmesi, 
benim için büyük bir endişe mevzuu- 
dur. 

Kafile henüz yola çıkmıştı ki Veary 
Ville, hiç bir şey sürüklemediği halde 
yıkılıverdi. Onu kaldırmak için sarfet- 
tiğimiz bütün gayretler semere verme- 
di. 

Çarşamba, 1 Mart: Yanımızdaki 
midilli öldü. Bu hayvanların büyük 
soğuklara tahammülü olmadığı mey- 
dandadır. Kılları kâfi derecede sık de- 
ğildir. Hattâ kalın bir elbiseyle 
bile, gene bu fırtınadan çok müteessir 
olacaklardır. Bu gibi hatalar bir seya- 
hat başlangıcında bertarat edilmelidir. 

Gelerek sene, ancak mevsim kâfi 
derece ilerledikten sonra Kutup seya- 
hatine çıkabileceğiz. 

Perşembe, 2 mart: Son kırk se- 
kiz saatlik hâkiseler, az daha bg- 
tün ümitlerimizi kırarak giriştiğimiz 
büyük teşebbüsü iflâsa sürükliye- 
cekti. Benim yegâne tesellim, adam- 
lonmızın kâm'llen hayatta olmaları 
idi 

Dün, midillimizin öldüğü o meşum 
çszeden sonra, sabah ederken Gate -. 
Gran ve ben, Hutte burnunun cenubu 
şarkisinde Barriere sahiline 30) met o 
mesafede bulunan erzak ve kürk depc- 
.uza gittik. Bu mağaraya yaklaşın'a 
denizi bir çok serseri buz kütlelerile ör- 
tülü, gök yüzünü karalı ve alçalmış 
gördüm evvelâ bu gö:ünüşe hiç dikket 
etmemiştim ve bunu bir serap haleti 
zannetmiştim. Halbuki deponun yakt 
nına gelince öldürücü hakikat, büyük 
facia kendini tamamen gösterdi. 
(Arkası var) 


() Kulübe bumu. 


